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Ц1ль общества.
§ к

Селлшское общество взаимнаго вспоможешя при по- 
жарныхъ случаяхъ имйетъ цйлыо оказывать своимъ чле- 
намъ nocooin строительными материалами и деньгами при 
постигшихъ ихъ пожарныхъ случаяхъ.

Прим6чан!е. Общество но выдаетъ вознаграждения за сго- 
рЪвппя бани л кузницы.

II. Составъ общества, права и обязанности 
членовъ онаго.

8 2.
Членами общества могутъ быть только хозяева Сел- 

Л1ЙСКОЙ волости.

§ b.
При вступлепш въ общество, каждый членъ предста- 

вляетъ въ Правлеше общества опись своихъ построекъ, 
съ показашемъ наименования и назначения каждой изъ 
пихъ и, вмйстй съ тймъ заявляетъ. желаетъ ли онъ 
получить, въ случай пожара, вознаграждение отъ общества 
одпимъ только строевымъ матер!аломъ, или же и деньгами. 
Сообразно съ симъ члены общества дйлятся па два раз­
ряда; члены I-го разряда, имйюнце право па получеше 
одного строеваго матер!ала и П-го разряда, иолучаюнце, 
сверхъ строеваго материала, и денежное nocoole.

IlpiiM’hHaHie. Осмотръ и оц-ьпка построекъ, принадлежащих!, 
лицамъ, желающимъ вступить въ число членовъ обще­
ства, производятся Правлетемъ общества.



Alguskirja peal on kirjutatud: „Kinnitan" 11. Weebruaril 
1894 a. Allakirjntud: Sisemiste asjade ministri asemel tema abi­
line: D. Sips akin.

L Äcltsi cesmnrü.
§ 1.

Selli walla wastastiku awitamise seltsil tulekahju juh- 
tuillistes on eesmärgiks oma liikmetele tulekahju juhtumis­
te! abi mibct ehituse materjaliga ja rahaga.

Tähendus: Selts ei anna ärapõlenud saunade ja seppikodade
eest mitte abi.

П. Vicltfi seis, tema Liikmete õigused ja
kahused.

§ 2.
Seltsi liikmeteks wõiwad üksnes Selli walla pereme­

hed olla.
§ 3.

Seltsi liikmeteks astudes annab igaüks seltsi walitsusele 
oma hoouede nimekirja ühes iga hoone pruukimise tähen­
dusega, ja annab üles, kas tema tahab, kui tulekahju juh­
tub, abi seltsi käest üksi paljalt ehituse u aterjaliga roõi ka 
rahaga saada. Selle järele saawad seltsi liikmet kahte jakku 
jaotud: 1. jaos liikmed, kellel õigus on üksi ehituse mater­
jali saada, ja 2. jaos, kes peale ehituse materjali ka raha 
abi saawad.

Tähendus: Hoonete ülewaatainine ja takseerimine nende liikmete 
juures kes seltssi astuda soowiwad, saab seltsi walitsuse 
poolt toimetud.
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§ 4.
Строевой матер1алъ па возобновление сгорйвшихъ по- 

строекъ выдается обществомъ по следующему расчету:
1) за жилой домъ съ овпнамъ: 225 бревенъ, 250 

шестовъ, 300 пудовъ соломы, 1500 кирпичей, 40 досокъ, 
60 пуръ извести и 5 кубпческихъ саженей камней;

2) за хлйвъ: 100 бревенъ, 120 шестовъ, 100 пуд. 
соломы и 20 пуръ извести и

3) за кладовую: 50 бревенъ. 60 шестовъ, 80 пуд. 
соломы и 30 досокъ.

Пр им 4 чаше. Каждое бревно должно пмЬть длину въ 3 са­
жени 2 фута и толщину не менее G дюймовъ въ верх- 
немъ отру б T,: каждый же шестъ долженъ имЬть длину 
не менее 3 саженъ.

Въ случай если бы отъ пожара уцйлйла часть здашя. 
то уцй..г1 ’>вш1й строевой матер!алъ (бревна, шесты, солома, 
кирпичи, доски и проч.) исключается пзъ общаго коли­
чества строеваго материала, па который имй.ть бы право 
погорйвппй, согласно расчету, указанному въ § 4.

Денежное nocooie члепамъ 2 разряда выдается въ раз- 
мЙрЙ 3/4 оценочной стоимости сгорйвшаго строения, за 
вычетомъ стоимости строеваго материала, отпускаемаго 
согласно §§ 4 и 5. .

Прим4чаше. I. Стоимость строеваго матер!ала определяется 
по следующему расчету : 75 коп. за каждое бревно, 3 
коп. за каждый шестъ, 12 коп. за пудъ соломы, 6 руб. 
за 12 досокъ, 12 руб. за 1000 кирпичей, Ч2 коп. за 
каждую кровельную жердь, 4 руб. за кубическую са­
жень камня и 90 коп. за каждую четверть негашеной 
извести.
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§ 4.
Ehituse materjali ärapõlenud majade ülesehitamiseks annab 

selts järelseiswa arwu järele:
1) elumaja jaoks ühes rehega 225 palki, 250 latti, 300 

puuda õlgi, 1500 tellistiwi, 40 lauda, 60 wakka lupja ja 
5 kubiksülda titoa;

2) lauda jaoks: 100 palki, 120 latti, 100 puuda õlgi 
ja 20 toakka lupja ja

3) aida jaoks: 50 palki, 60 latti, 80 puuda õlgi ja 30 
lauda.

Tähendus: Iga valk peab kõige wähem 3 sülda 2 jalga pikk 
olema ja ülemast otsast kõige wähem 6 tolli jäme. Lattid 
ci tohi mitte lühemad olla, kui 3 sülda.

§ 5.

.shii juhtub, et üks jagu hoonet tulekahjust üle jääb, 
siis arlvatakse tertoeks jäänud ehitusematerjal (palgid, lattid, 
õled, telliskitoid, lauad j. ii. e.) sellest materjali summast 
maha, mis tulekahjulisel oleks õigus saada olnud.

§ 6.
Raha abi antakse 2 jao liikmetele 3;'i ärapõlenud hoone 

takseeritud hinnast ja arwatakse sellest toeel ehitusemnter-- 
jali hind, mida § 4 ja 5 järele antakse, maha.

Tähendus 1. Ehitusmaterjali hind arwatakse järgmisel wiisil: 
75 kop. palk, 3 kop. latt, 12 kop. puud õlgi, 6 rbl. 12 
lauda, 12 rbl. 1'100 telliskiwid, \2 kop. katuse latt, 4 rbl. 
kubiksüld kiiva ja 90 kop. tsetwert kustutamata lupja.



НрпмЬчатие 2. Въ случай не полнаго истреблен in пожаромъ 
строешя, уцЬлТ.вппй строевой матер!алъ (бревна, шесты 
и солома) оценивается особо и исчисленная сумма вы­
читается изъ общей стоимости строеваго материала, на 
который имели бы право погорйвшш. Оценка произво­
дится представителями отъ каждаго изъ тЪхъ пожар­
ных ъ участковъ, на которые делится Селл1йская волость: 
при чемъ въ пей могутъ принимать участие, если неже­
ли штъ, и представители меотпало Волостнаго Правленья.

§ 7-
Въ случай постигшаго кого либо изъ члоповъ обще­

ства пожарнаго бйдств)я. каждый изъ осталышхъ участ- 
пнков'ь общества. владеющ)й постройкою ток ого же рода, 
какъ сгоравшая, обязанъ представить на возобновленное 
последней известное количество бревеиъ, шестовъ. кро­
вельной соломы, кирпичей, досокъ и проч., опредйлен- 
пыхъ въ пртгйчаши 1 къ 4 устава размйровъ. Такъ, 
если сгорело жилое строенье, то нужный на постройку 
этого рода матер!алъ представляется равномерно всеми 
членами общества владеющими жилыми домами; если 
сгорй.лъ овииъ. то вей члены имйюнце овины, участ- 
вуютъ равномйрпо въ доставлен)и требуемаго мате]нала 
па возобновление сгоревшаго овина. Если же погорелецъ 
членъ 2 разряда (§ 3). то остальные члены этого раз­
ряда, владеюпце постройкою одного рода съ сгоревшею, 
обязаны, сверхъ материала, внести, по раскладке и при­
читающееся сънихъ денежное noeoõie пострадавшему (£ 6).

§ 8.
Строевой матер!алъ па возобновлено постройки пого- 

ревшаго члена должепъ быть доставлепъ прочими участ­
никами общества къ месту пожара въ точен)и месяца, 
а денежный взноса.. въ тотъ же срокъ, производится 
въ кассу общества, подъ квитанции Правленья опаго.

§9 .
Члепамъ общества, оставшимся после пожара безъ 

пр)юта, общество обязано дать временное помещенье,
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Tähendus 2. Kui juhtub et üks jagu hoonet tulest üle jääb, 
siis takseeritakse terweks jäänud materjal (Palgid, roowi- 
lattid ja õled) iseäranis ja arwatakse sellest summast maha, 
mis tulekahju õnnetuse kandjal saada oleks. Takseerimist 
toimetawad iga nende tulekahju jaoskondade esinikud, mille­
desse Selli Wald jaotatud saanud; wallawalitsuse liikmed 
wõiwad sellest osaivõtta, kui nad soowiwad.

§ 7.
Kui kellegil seltsiliikmetest tulekahju juhtub, siis auua- 

wad tõik töised seltsi liikured, kelledel niijmuasugused ehitll- 
sed on, kui tulekahjulisel, ärapõlenud hoone ülesehitami­
seks teatama jao palka, latta, kattuse õlgi, telliskiwa, lalidu 
j. u. e., mis põhjuskirja § 4 les tähenduses määratud 
wäärtuses peawad olema. Näituseks, kui põles elmuaja, 
siis on seesuguse ehituse tarm is materjal ühte wiisi kõigest 
seltsiliikmetest, kellel eluruajad on, Miia; kui põles ait, siis 
kõik aitade omanikud ühendawad endid lihtewiisi nõutnd 
materjali ärapõlenud aida ülesehitauüseks andma. On tu- 
lekahjuline 2 jaost (§ 3.) siis peawad teised, selle jaoskonna 
liikmed, kellel tihteseltsi hooned ärapõlennd hoonega on, 
peale materjali ärajagamise järele raha abi, kudas keegi 
neist abi saab, kahjnsaaja heaks sissenraksma. (§ 6.)

§ 8.
Ehituse materjal tulekahjulise liikme ärapõlenud (joone 

ülesehitamiseks peab ühe kuu aja sees teistest liikmetest 
põleuud hoone jnurde toodnd saama ja raha sissemaks 
seltsi kassasse peab sellesama aja sees seltsi walitsuse kwii- 
tungi wastu toimetatnd saama.

§ 9.
Seltsi liikmetele, kes pärast tnlekahju ilma peawarjuta 

jäänuid, annab selts niikauaks ajutilist korterit, kuni tule- 
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впредь до возобновлен!я погор'Ьльцемъ его жилища, но. 
во всякомъ случае, не более какъ на три месяца.

§ 10.
Въ случай подозрешя, что но жарт произошелъ отъ 

поджога со стороны самаго владельца сгор1вшаго иму­
щества, общество не выдаетъ ему пособгя, впредь до 
выяснения дела установленными въ закон!; порядкомъ.

8 и.
Члены общества, подчиняясь общимъ пожарпымъ пра- 

виламъ, должны иметь па готов!; крюки, ведра и проч, 
для тушен in пожаровъ, равно принимать и личное уча­
стие въ тушеши пожара.

§ 12.
Общество даетъ своимъ членамъ особую инструкцию, 

согласованную съ действующими постановлениями отно­
сительно осторожпаго обращешя съ огпемъ. Каждый 
членъ общества въ прав!; заявить Правление объ от­
ступ лети и того или другаго члена отъ означенной ин­
струкции, при чемъ. если такого рода заявление подтвер­
дится пропзведеннымъ Правлегпемъ общества дознашемъ. 
то виновному д!;лается со стороны Правлешя надлежа­
щее указаше. При неоднократномъ же нарушен!и ин­
струкции виновный, по постановление общаго собранья 
членовъ общества, можетъ быть навсегда удаленъ изъ 
общества.

III. Управлеже делами общества.
8 13.

Д!;лами общества управляюсь: а) Правлеше и б) 
Обпця собрашя.

А. П р а в л е н 1 е.
§ !"!•

Правлеше общества состоитъ изъ 15 членовъ, избирае- 
мыхъ общимъ собрагйемъ участииковъ изъ своей среды, 
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iahjttline uue maja üles ehitab, aga siisgi mitte kauemaks, 
kui kolmeks kuuks.

§ 10.
Kui arwatakse, et tulekahju ärapöleuud hoone peremehe 

enese poolt sündis, siis ei anna temale selts enne abi, kuni 
see asi seaduslikul teel seletatud on.

§ 11.
Seltsiliikmed, üleüldiseid tulekahju seadusi täites, peawad 

poomhagid, ämbrid j. n. e. tulekahju takistuseks walmis 
hoidma ja ka ise kustutamise juures abiks olema.

§ 12.
Selts annab oma liibnetele iseäraliku juhatuse - kirja 

(iustruktsia), mis mõjus olewate seadustega tule eest hoid^ 
miseks kokku käib. 'Igal seltsiliikmel on õigus seltsiwalitsule 
teada anda, kui keegi liige nimetatud juhatuse-kirja struktsia- 
lisi nõudmisi ei täida. Kui selle juures see kaebtus leitakse 
õige olewat, mida seltsi walitsus järele peab uurima, siis 
antakse süüalusele seltsi walitsuse poolt tarwilik juhatus; 
tuleb seda aga nuttu korda ühe liikme juures ette, siis wõib 
süialuft seltsi üleüldise koosoleku otsuse järele seltsist jääda- 
walt wäljaheita.

IIL Seltsi walrtsu?.
§ 13.

Seltsi asju toilnetawad:
a) walitsus ja b) liikmete üleüldised koosolekud.

A. Walitsus.
§ 14.

Seltsi asju ajab seltsi walitsus, kes 15 liikmest koos sei­
sab, keda seltsi üleüldine koosolek eneste seast 3 aasta peale 
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считая по 3 члена па каждый изъ 5 пожарныхъ участ- 
ковъ Сел.пйской волости, срокомъ па 3 года и выбы- 
вающихъ ежегодно по пяти, въ первый годъ существо- 
вапгя общества по очереди, определяемой жреб!емъ. а 
впосле.дствш по старшинству вступления въ должность. 
Въ число означепныхъ члеповъ Правлен!я могутъ быть 
избираемы и представители отъ Волостиаго Правлешя; 
при чемъ, если окажется избраннымъ Волостной Стар­
шина, то ему предоставляется предсгЬдательствован!е въ 
Правлен!и; въ случай же отказа его отъ принятая на 
себя этой обязанности, общее собраше участпиковъ из­
бирает'!- Председателя въ Правлеп!е изъ числа члеповъ 
онаго.

§ 15.
Дела въ Правлеп!и решаются простыми большипствомъ 

голосовъ присутствующихъ члеповъ; при равенстве го- 
лосвоъ принимается то мнеше, съ которыми согласенп 
Председатель. Решешя большинства вносятся ви про­
токолп и сообщаются всеми членами общества спосо­
бом!,, какой будетн признаки наиболее удобными.

§ 16.
На обязанности Правлешя, главными образомн, лежитт,: 
а) пр!емн членовн въ общество;
б) определеп!е количества следующаго съ каждаго 

члена общества матер!ала и депежнаго пособ!я въ пользу 
погорельцевъ :

в) наблюдеп!е за своевременпымъ взпосомъ членами 
причитающихся съ нихъ въ пользу погорельцевъ мате- 
р!аловъ и денеги;

г) надзорн за осторожными обращешемн си огнемъ 
и соблюдешемъ членами пожарныхн правили, а также 
инструкщи по этому предмету общаго собрап!я и

д) представлеше общему собранно годовыхн отчетов!, 
о дейстшяхи общества, а также предположен!й оби из­
менен!!! или дополнеп!и сего устава.

11 ри nt чан!е. Упомянутая въ п. г. сего § инструкция общаго 
собратпя иодлежитъ утвержден!«) Губерпскаго Начальства. 



walib, arwatud, et iga 5 Selli walla tulekahju jaoskonna 
peale 3 liiget on ja kelle hulgast iga aasta wiis liiget 
wäljaastuwad, esiniesel seltsi eluaastal korda mööda liisu 
läbi ja wiimati walitsusesse astumise wanaduse järele. 
Nende walitsuse liikmete hulka wõiwad ka wallawalitsuse 
liikmed walitild saada; kui juhtub, et wallawanem on wa- 
litnd saanud, siis jäetakse tema hooleks cesistumine walit- 
suses; kui ta aga seda ametid oina peale ei taha wõtta, 
siis walib seltsi üleüldine koosolek eesistuja teiste seltsi 
walitsuse liikinete hulgast.

§ 15.
Seltsi walitsuses tehakse otsused koosolewate liikmete 

lihtsal häälte enamusel; langemad aga hääled pooleks, 
siis wõetakfe selle poole arwamine wastu, kelle poolt ees­
istuja hääl on. Suurema hulga otsused pannakse proto­
kolli ja antakse kõigile seltsi liikmetele teada sell teel, kuidas 
seda kõige paremaks arwatakse.

§ 16.
Seltsi walitsuse toimendamine on:

a) Unete liikmete wastuwõtmine;
b) ehitamise materjali ärajaotamine, mis igat seltsi- 

liikmel maksa tuleb ja raha abi kahjusaajatele;
d) selle järel waatamine, et materjali toomine ja abi­

raha maksmine kahju saanud liikmete hääks õigel 
ajal toimetatud saab;

e) sellcjürele waatamine, et liikmed tulega ettewaatlikult 
ümberkäiwad ja tulekahjude kohta tehtud seadusi uing 
seltsi juhatuse-kirja täidawad ja

g) üleüldisele koosolekule, seltsi tegewuse üle aastaaru­
ande ja niisama ka seltsi põhjuskirja muutmise ehk täi­
enduse üle arwauiiste ettepanenüne.

Tähendus: Selle paragrahwi punkt e all tähendatud üleüldise 
kogu juhatus-kiri (instruktsia) Peab kubermangu walitsuse 
poolt kinnitatud saama.



§ 17.
Члены Правлешя, сверхъ необходимыхъ прогонпыхъ 

и другихъ расходовъ по обществу, не получаютъ за свои 
труды никакого особого вознаграждении.

§ 18.
При Правлены состоять письмоводитель, 

жалованье по условно съ Правлен j емъ.
получающы

Б. О б щ i я собран! я.

§ 19.
Обыкновенное общее собрате члеповъ бывастъ по 

окончаны года, а чрезвычайный по мЬр'Ь надобности. 
Въ обыкновенпыхъ собран!яхъ разсматрпваются годовые 
отчеты Правлешя, книги и документы кассы и произ­
водятся выборы члеповъ Правлешя. Сверхъ сего какъ 
въ обыкновенпыхъ, такъ и въ чрезвычайпыхъ общпхъ 
собран!яхъ происходить сов!пп,ап!я о мгЬрахъ, превышаю- 
щихъ власть Правлегпя, и разсматрпваются предложения 
пос.гЬдпяго объ изменен!и или дополнен!и сего устава.

§ 20.
Для действительности общаго собран!я необходимо 

присутств!е не мепЪе Чг всЪхъ члеповъ общества. Если 
же требуемаго числа члеповъ въ общее собрате по 
явится, то назначается, для обсуждены вопросовъ, под- 
лежавшихъ разсмотретю въ несостоявшемся собраны, 
не pairfee, впрочемъ, пяти дней повое собрате, которое 
приступаетъ къ запят!ямъ, въ какомъ бы числе пи со­
брались на этотъ разъ члены, о чемъ вс1з участники об­
щества поставляются въ известность при объявлены имъ 
о предстояп!емъ собран!и.

§ 21.
Вопросы объ изменен!и или дополнен!!! устава обсуж­

даются общимъ собрашемъ, въ составе 2/з всТ.хъ члеповъ
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§ 17.
Püüle tarwiliku weo ehk küidiraha ja inuude tarwilikude 

seltsi kulude, ei saa seltsi walitsuse liikmed iseäraliku matsu 
ega mingid iseäralist tasumist oma waewa eest.

§ 18.
Seltsi walitsus peab kirjatoimeutaja, kes walitsusega 

kokkuleppimist mööda palka saab.

B. Illeüldised koosolekud.

§ 19.
Korraliue üleüldine koosolek on iga aasta lõpul, aga 

iseäralikud uii sagedasti kui tarwis. Korralistel koosole­
kutel waadatalse aastased seltsi aruanded läbi ja ka raa­
matud ja kassa dokumendid ja walitakse uusi walitsuse liikined. 
Püüle selle kui korralistel, nii ka iseäralikudel üleüldistel 
koosolekutel peetakse uõuu nende asjade üle, mis walitsus 
oma woliga ei wõi, ja waadatalse ka walitsuse ettepaue- 
mised pöhjuslirja muutmise ehk täienduse kohta läbi.

§ 20.
Üleüldist koosolekud arwatakse täielikuks, kui ’/з kõigist 

seltsi liikmetest koos on Ei ole aga uõuetawad arwu liik­
meid üleüldisele koosolekule kokku tulnut), siis nimetatakse 
nende küsimiste läbiwaatarniseks, mis pidamata jäänud koos­
olekul pidiwad läbi saama waadatud, toite püetoa pärast 
ehk hiljent uus üleüldine koosolek, kes asju ajama hakkab, 
olgu nii palju liikmeid kokku tulnud, kui on, ja mida kõigile 
seltsi liikmetele ühes kokkukutsumise kuulutusega teada 
antakse.

§ 21.
Põhjuskirja muutmise ja täieudamise küsimused aruta­

takse üleüldistel koosolekutel, kus kõige toäheur 2/з kõigist 
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общества, и вносятся на утверждеше Правительства уста- 
новленнымъ порядкомъ. Въ такомъ же состав!, общим, 
собратий обсуждаются вопросы о закрыт!и общества и 
исключен!и членовъ изъ онаго.

§ 22.
Вс! д'Ьла въ общемъ собратий решаются пр осты мъ 

бо.тьшпнетвомъ голосовъ наличных!, членовъ, за исклю­
чен! емъ вопросов !, объ исключен!!! членовъ, изменен in 
устава и закрыт!и общества, для решетя которыхъ не­
обходимо большинство 2/з голосовъ наличныхъ у части и- 
ковъ общаго собрашя. Постаповлетйя обтцихъ собратий 
обязательны какъ для присутствующпхъ, такъ и для от- 
сутствующпхъ членовъ.

§ 23.
О времени и месте обтцихъ собратий, равно какъ и 

предметахъ подлежащим, обсуждение въ ним,. Правле- 
н!е заблаговременно извЪщаетъ членовъ общества и под­
лежащую полицейскую власть. Въ общемъ собран!и мо­
гу тъ быть обсуждаемы только т! вопросы, которые зна­
чатся въ приглашены на собрате и при томъ им'Ьютъ 
непосредственное отношен!е къ деятельности общества, 
определенной уставомъ его.

§ 24.
Одобренный общимъ собран!емъ годовой отчета, обще­

ства печатается въ Лифляндскихъ Губерпскихъ Ведо­
мостях!, я представляется Лпфляпдскому Губернатору, 
на русскомъ язык!;, въ двухъ экземплярах!,, для све­
дения его и Хозяйственная Департамента Министерства 
Внутренних!, Д1;лъ. куда доставляются т!;мъ же поряд­
комъ пять экземпляровъ сего устава, въ случае отпе- 
чататйя онаго па русскомъ языке.

§ 25.
Общему собранно членовъ общества предоставляется 

установлять, независимо отъ указанных!, въ § 6 устава 
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seltsiliikmetest koos on ja saadetatse seaduslikul teel Riigi- 
walitsusele kinnitada. Sellsamal kombel arutatakse ka küsi­
mused seltsi tinnipanemise ja liikmete wüljaheitmise üte.

§ 22.
Kõik otsused üleüldisel koosolekul tehakse koosolewate 

liikmete häälte lihtsa enamusega, paale liikmete wäljaheit- 
uiise, seltsi põhjuskirja muutmise ehk seltsi kaotamise küsi­
muste, kus juures 2/j koosolewatest häältest peab olema. 
Üleüldiste koosolekute otsused on mõjuwad nii hästi koos­
olewate kui ka äraolewate liikmete kohta.

§ 23.
Päükoosolekute aja ja koha, nii kui ka asjad, mis pää- 

koosolekutel läbirääkimise alla tulewad, annab seltsi walit- 
sus aegsaste liikmetele ja kohalise politsei walitsufele teada. 
Pääkoosolekul wõetakse läbirääkimise alla üksnes need as­
jad, mis koosoleku määramise kuulutuses teada on antud.

§ 24.
Üleüldisest koosolekust wastuwõetud seltsi aastaaruanne 

trükitakse Liiwimaa kubermangu ajalehes ja saadetakse 
Sisemiste asjade Ministeriumi Ökonomia Jaoskonnale (Хо­
зяйственный Департамента Министерства Внутреннихъ 
Дй.гь) roene keeles Luwimaa Kuberneri Herra läbi. Sinna­
samasse saadetakse ka 5 ekseiuplari seltsi põhjuskirjadest, kui 
nad (wene keeles) trükitud saamad.

§ 25.
Üleüldine seltsi liikmete koosolek wõib pääle selle, mis 

§ 7. tähenduses nimetatud, raha maksusid seada seltsi jaoks. 



сборовъ, денежные взносы въ пользу общества — па со­
держал ie письмоводителя при Правлен!», па капцеляр- 
ск1е расходы онаго, а въ случай надобности и на iipi- 
обрйтеше пожарныхъ инструмептовъ для общества и 
друг!я, клонящаяся къ предохранению отъ пожара цйли. 
Взносы эти распределяются между членами общества, 
пропори,!опально количеству вознагражден!я. причитаю- 
щагося каждому изъ членовъ, въ случай, постигшаго его 
постройки пожара.

§ 26.
Возникающая между членами общества и Правлеп!емъ 

недоразумения решаются общимъ собран!емъ участпиковъ 
общества.

IV. Закрыпе общества.
§ 27.

О закрыт!и общества печатается въ «Правительствеп- 
номъ ВЬстникй» и доводится до сведения Министерства 
Впутрепныхъ ДЪлъ, чрезъ посредство Лифляндскаго Гу­
бернатора, а наличный суммы общества употребляются, 
согласно приговору общаго coopaiiin членовъ, одобрен­
ному Губернскимъ Начальствомъ.

§ 28.
ДгЬпств!я общества могутъ быть прекращены и по 

распоряжение Губернатора, въ силу предоставлеппаго 
ему по закону (ст. 321 т. II Св. Зак. Общ. Губ. Учрежд., 
изд. 1892 г.) права закрывать общества при обнаруже­
ны въ нихъ чего либо противпаго государственному по­
рядку, общественной безопасности и нравственности; при 
чемъ Губернаторъ имйетъ право закрыть общество всегда, 
когда призпаетъ это нужными, по дошедшимъ до него 
свйдГшямъ о безпорядкахъ или нарушешяхъ устава о 
чемъ и доводить до свйдйшя Министерства Внутреннихъ 
Дйлъ. .
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nagu kirjatoimetaja palgaks, tema kantselei kuludeks, aga 
kui juhtub tarwis olewat, siis ka seltsile tnlekustutamise 
riistade muretsemiseks ja muude asjade tarwis, mis tule­
kahjude eest hoidmiseks wöiwad kasulikud olla. Need maksud 
pantatse liikmete püüle selle järele, kui palju igaüks abi 
saab, kui talle tulekahju peaks juhtuma.

§ 26.
Waidlemised seltsi liikmete ja walitsuse wahel saawad 

üleüldisest osawõtjate koosolekust seletatud.

VI. Seltsi lõpetamine.
§ 27.

Seltsi lõpetamise üle kuulutatakse „Walitsuse Teadaand- 
jas" ja antakse Liimi Kuberneri Herra läbi Sisemise as­
jade Ministeriumile teada; aga seltsi summad, mis iilejää- 
nud, saawad sellejärele pruugitud, kuidas üleüldine koos­
olek otsuseks teeb ja kubermangu walitsus heaks arwab.

§ 28.
Seltsi tegewust wõib ka Kuberneri Herra omale antud 

õiguse (ст. 321 T. П. Св. Зак. Общ. Губ. Учрежд. изд. 
1892 г.) järele lõpetada; kui sääl midagi ettetuleb, mis 
riigi rahu ja hää korra wastu eksib; seega on Kuberneri 
Herral igakord vigns seltsi kinni panna, kui tema tunneb 
seda tarwis olema, temale tulnud tääduste järgi korratuste 
wõi põhjuskirja rikkumise pärast, mis üle peab Miuifteeriu- 
mile teada andma.



Дозволено цензурою. — Юрьевъ, 9 Мая 1894 г.


